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EXPLA:"riATORY NOTES 

Section I 

With the amendmem the specific amount of tax payable on 
several tobacco products j:., established in the Act rather than 
by regulation. The existing provision is as follow~: 

3 Every consumer of tobacco purchased at a retail sale in the 
Province, for the purpo~e of raising a revenue. shall pay to 
Her Majesty the Queen in right of the Province at the time of 
making hi~ purchase a tax in respect of the consumption of 
such tobacco at the rate of 

(a) fifty-one per cent of the normal retail price of each 
cigarette purchased; 

(b) one hundred per cent of the normal retail price of 
each cigar purchased; 

(b. I) 4.49 cents per gram or any portion of a gram of any 
fine cut tobacco purchased that is pre-ponioned as tobacco 
sticks; and 

(c) 3.96 cents per gram or any portion of a gram of any 
tobacco purchased other than cigarettes, cigars or fine cut 
tobacco pre-portioned as tobacco sticks. 

Section 2 

(a) This amendment to a regulation-making power is con
sequential on the amendment made in section 1 of this 
amending Act. The existing provision is as follows: 

22(l) For the purpose of carrying into effect the provisions 
of this Act according to their true intent or of supplying any 
deficiency therein the Lieutenant-Governor in Council may 
make such regulations, not inconsistent with the spirit of this 
Act, as are considered necessary or advisable, and without lim
iting the generality of the aforegoing the Lieutenant-Governor 
in Council may make regulations: 

(k./J providing for the determination of normal retail 
prices for the purposes of section 3, and making the first 
regulations determining norma{ retail prices retroactive to 
Apri\8, 1981; 

(b) A regulation-making power rendered unnecessary by 
the amendment made in section I of this amending Act i~ 
repealed. The repealed provision is as foUows: 

22(1) For the purpose of carrying into effect the provisions 
of thi~ Act according to their true intent or of supplying any 
deficiency therein the Lieutenant-Governor in Council may 
make such regulation~, not inconsistent with the spirit of this 
Act, as are considered necessary or ad"isable, and without lim
iting the generality of the a foregoing the Lieutenant-Governor 
in Council may make regulations: 

NOTES EXPUCA 11\"E~ 

Article 1 

Cette modification fait que la ta\.e pc!\abk sur diYer~ pro
duit~ de tabac sera fixe par la \oi e1\e-m~me plutOt que par re
glement. La disposition actuelle ~e lit -:omme ~uil: 

3 Tout comommateur de taba..: achete ~~ une \'ente au dCtail 
dans la PTO\ ince doit, a fin de lui procurer Lks fond~. payer a 
Sa .\1aje5tt': la Rei ne du chef de la pro\ in~·c au moment oU il 
acht':te ce tabac, une taxe de comomrnattcm <;ur ce tabac aux 
taux de 

a) cinquante et un pour cent du pri" normal de venre au 
dt':tail de chaque cigarette achett':e; 

b) cent pour cent du prix normal de \tnt<:: au dCtail de 
chaque cigare achett':e; 

b./) 4,49 cents par gramme ou franwn de gramme sur 
tout tabac coupt': fin, achett': et deja form~ en cylindres de 
tabac; et 

c) 3,96 cents par gramme ou fraction de gramme sur tout 
tabac achete a !'exception des cigarette~, des cigares et du 
tabac coupe fin et deja forme en cylindre~ de tabal:. 

Article 2 

a) La disposition habilitante actue\le e~t modifiCe par 
suite de la modification effectut':e par \'article I de la prt':
sente loi modificative. La disposition acwelle se lit comme 
suit: 

22(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, pour mettre 
a execution \es disposition_~ de la prCseme loi selon leur sens 
veritable ou en vue de supplt':er a toute omi5~ion, t':tablir tout 
n!glement non contraire a l'e~prit de la presente loi et jugt': 
nt':cessaire ou utile, et, ~ans limiter la ponee generale de ce 
qui precede, le Heutenant-gou\erneur peut etablir des rt':gle
ments: 

k./J pre..,oyant la fixation des prix normaux de "vente au 
dt':tail aux fins de \'article 3 et Enblissant les premiers rt':gle
ments rendant retroactit\ a panir du 8 cnril 1981, le' pri:x 
normaux de vente au Lktail; 

b) Cette disposition habilitante rendue inutile par suite de 
la modification effectut':e par \'article 1 de la presente \oi 
modificative est abrogee. Elle ~e lit ~·omme suit: 

22(1) Le lieutenant-gouverneur en .:omeil peut, pour mettre 
a execution les dispmitions de la pre~<.'nte loi selon leur ~ens 
veritable ou en vue de supplter j_ route omission, etablir tout 
reg!ement non contraire a \'esprit de la pre~entc \oi et jugt': 
nt':cessaire ou utile, et, \ans limJter la ponce gt':nt':rale de ce 
qui precede, le lieutenant-gOU\ernnn peut ttablir de) rCg\e
ment.): 



(k.2) con\erting the rate of tax imposed by paragraph 3(a) 
to a tax. expressed in terms of cents per cigarette purchased, 
and making rh~ first regulations converting the tax imposed 
by paragraph 3(a) r~troactive 10 April 8, 1981; 

(c) A regulation-mal-.:ing power rendered unnecessary by 
the amendment made in ~ection 1 of this amending Act is. 
repealed. Th~ r~pealed provi~ion i.~ as follows: 

22( I) For the purpost:' of carrying into effect the provisions 
of this Act according to their true intent or of ~upplying any 
deficiency therein the Lieutenant-Governor in Council may 
make such regulation.~. not inconsistent with the spirit of this 
Act, as. are considered nec~ssary or advi:.able, and without lim
iting the generality of the aforegoing the Lieutenant-Governor 
in Council may make regulations: 

fk.3) providing for the quarterly review of previously 
determined normal retail prices, and making the first regu
lations made under thi5 paragraph retroactive to April 8, 
198!; 

Section 3 

Commencenwn! pro\ JsJon. 

k.2) i.."O!l\ertissant le taux de la ta.xe imposee a J'aJinea 3a) 
en une taxe exprimee en cents par cigarette achetee et eta
blissant les premiers reglements rendant retroactive, a partir 
du 8 aHiJJ98J, la taxe impmee .i ]'alinea 3a); 

c) Cette disposition habilitante rendue in utile par suite de 
la modification effectuee par !'article 1 de la presente loi 
modific:ati\e est abrogCe. Elle s~:: lit comme suit: 

22(1) Le licutenant-gouverneur en conseil peut, pour mettre 
a execution les dispositions de la presente loi selon leur sens 
veritable ou en vue de suppleer a toute omission, etablir tout 
reglement non contraire a !'esprit de la presente loi et juge 
necessaire ou utile, et, sans limiter la ponee generale de ce 
qui precede, le lieutenant-gouverneur peut etablir des reg!e
ments: 

k.3) pre\·oyant l'examen trimestriel des prix normaux de 
vente au derail fixes auparavant; et etablissant les premiers 
reglements en vertu du present alinea rerroactifs a partir du 
8 ani! 1981. 

Article 3 

Entree en v1gueur. 



An Act to Amend the 
Tobacco Tax Act 

I99I 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follo\1.:s: 

I Section 3 of the Tobacco Tax A et, chapter 
T-7 of the Revised Statutes, 1973, is repealed and 
the following is substituted: 

3 Every consumer of tobacco purchased at a 
retail sale in the Province, for the purpose of rais
ing a revenue, shall pay to Her Majesty the Queen 
in right of the Province at the time of making the 
purchase a tax in respect of the consumption of 
the tobacco at the rate of 

(a) 9.38 cents on each cigarette purchased, 

(h) one hundred per cent of the nonnal retail price 
of each cigar purchased. 

(c) 7.97 cent~ on each tobacco stick purchased. 
and 

(d) 7.04 cents on each gram or any portion of 
a gram of any tobacco purchased other than 
cigarettes, cigars or tobacco sticks. 

Loi modifiant la 
Loi de la taxe sur le tabac 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecn!te: 

I L 'article 3 de la Loi de la taxe sur le tabac, 
chapitre T-7 des Lots revisees de 1973, est abroge 
et remplace par ce qui suit: 

3 Tout consommateur de tabac achete a une 
vente au detail dans la province doit, afin de !ui 
procurer des fends, payer a Sa Majeste la Reine du 
chef de la province au moment oil il achete ce 
tabac, une taxe de consommation sur ce tabac aux 
taux de 

a) 9.38 cents sur chaque cigarette achetee, 

b) cent pour cent du prix normal de vente au 
detail de chaque cigare achete, 

c) 7.97 cents sur chaque cylindre de tabac 
achete, et 

d) 7.04 cents par gramme ou fraction de 
gramme sur tout tabac achetf a I' exception des 
cigarettes, des cigares ou des cylindres de tabac. 



2 Subsection 22(1) of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (k.l) and substi
tuting the following: 

(k.1} providing for the determination of the 
normal retail price for the purposes of para
graph 3(b); 

(b) by repealing paragraph (k.2); 

(c) by repealing paragraph (k.3). 

3 This Act shall be deemed to have come into 
force on April 1, 1991. 

2 

2 Le paragraphe 21(1) de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea k.l) et son rem
placement par ce qui suit: 

k.l) pn!:voyant la fixation du prix normal de 
vente au detail aux fins de l'alinea 3b); 

b) par /'abrogation de l'alinea k.2); 

c) par /'abrogation de /'a/inea k.3). 

3 La presente loi est reputee etre entree en vi
gueur le I" avril 1991. 




